
évfolyam 51. szám. Cluj (Kolozsvár), 1925, decembéVSö

KÉPES HETILAP

Főszerkesztő:

GYALLAY DOMOKOS
Szerkesztő:

PETRES KÁLMÁN

Megjelenik minden szombaton. '

Szerkesztőség és kiadóhivatal: "1

Str. Báron L. Pop (volt Braasai-utca) 5. szám

t
)

;t

u
Előfizetési árak :

100 L.
-------— ------------------------------- 50 L

yre — — — — — — — — 30 L
lm ára — — — — — — — 2 L.

s 
I.
ra

A dési magyarság ünnepe.
szokta, természetesnek fa
ár minden olvasónk, hogy nek a felmutatója, 
hasábjain nemcsak az er-

_ nagyarság egészé- 
natkozó esemé- 
lemlékezünkmeg, 
azokról is, ame- 
só sorban egyik 
másik magyar fe
le nézve bírnak 
sebb jelentőség
mi programmunk 

M az eszmények- 
mutatása és szol
melyek a feleke- 
ilátokonjtúl az er- 
lagyarságot elvá- 
atlanulj összekap- 
. Ennek a prog- 
ik a szolgálata 
innál könnyebb, 
magyar feleke- 

vezető emberei

l

b

^31

l: vezető emberei 
lapunk hasáb-

1 aem kint az élet- 
a legbékésebb 

^munkálkodásban
Meg egymás mel- 

L^vmás örömében 
& halmában testvéri 

vesznek részt, 
^jzotnorkodnak és 

jünnepelnek. S mi

.)

jellegű, amely ennek az egység- magyar központ Dés, ez a 12 ezer 
lakóju, festői fekvésű kis város, 

A^dési'magyarságnak december a maga 8 ezer főnyi magyarságá
val. A két Szamos egye
sülésénél, a balparton 
egy völgy nyílásban, fe
lerészben három hegy 
oldalra épülve fekszik. 
Földrajzi helyzeténél fog
va a népek és hadsere
gek országutja mellett 
épült s azért húzódott 
be abba a völgy torokba, 
melyet háromfelől he
gyek, egyfelől pedig az 
egyesült Szamos védel
meznek. — Akár Kolozs
vár, akár Szatmár felől 
jövet, oly váratlanul buk
kan fel a környező he
gyek mögül és oly hir
telen eltűnik ismét, hogy 
a vasúton mellette el
haladó utasok emlékeze
tében képéből nem ma
rad más, mint a város 
közepén, az egész vá
ros felett kiemelkedő 
évszázados régi tem
plom csodálatosan kar
csú tornyával, melynek 
teteje messzi csillan, ha
rangszava mértföldnyi tá- 
szerte zeng. A benne

A dési református templom.

6-án volt ilyen ünnepnapja. A gyö-ilki örömmel emlékezünk
inden olyan eseményről, nyörü Szamosvölgyben Kolozs- 
az országos vagy helyi .......................... ’vártól Szatmárig a legjelentősebb

volságra
megforduló idegent nemcsak szép 
fekvése, hanem nagy forgalma,



2 Magyar Nép
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Vásárhelyi Boldizsár esperes.

rendezett utcái és ragyogó utcai 
világítása is meglepi.

A városnak legszebb ékessége 
az a hagyományos, békés, test
véri együttérzés, mely lakóit 
felekezeti és nemzeti különbség 
nélkül jó és balsorsban össze
kapcsolja.

Ennek a testvéri érzésnek kővé- 
vált szimbóluma a város piacán 
fekvő, a XIV. század közepe táján 
épült gyönyörű goth stylu refor
mátus temploma. A lapályon fekvő 
főtér nyugati oldalán egy domb 
emelkedik, oly váratlanul és oly 
szabályosan, mintha emberkéz 
hányta volna föl. Ezen a dombon 
fekszik ma szép kőkerítéssel, ré
gebben várszerü erődítménytől 
övezetien a templom, oly meré
szen, hogy nemcsak hetven méter
nél magasabb karcsú tornya, de 
templom hajója is az egész város 
felett úgy kiemelkedik, hogy a vá
ros minden részéből egyformán 
látható.

Az elviharzolt öt évszázad alatt a 
várossal együtt sok változáson és vesze

delmen ment keresztül a templom. Már 
1504 ben megújítják. 1642. julius 25 én 
villámcsapás éri, melynek következtében 
a templom és torony kőboltozata be 
szakadt, csak a sekrestye felöli boltozat 
maradt épen. Bár a helyreállítás költsé
geihez á városban gyakran és szívesen 
időző I. Rákóczy György fejedelem is 
hozzájárult, mégis a kőboltozat helyett 
csak famennyezettel látták el a templo
mot. 1697 március 12 én gondatlanság
ból támadó tűz emészti meg a templom 
éghető részeit a körülötte levő épületek
kel együtt. A helyreállítási munkálatokat 
még jóformán be sem végezték, 1706 
február havában az átvonuló labanc 
hadak dühe áldozatává lett. A kuruc- 
világ sok nyomorúsága között kijavítása 
olyan lassan halad, hogy a mennyezetét 
csak 1726 bán csináltatják meg, akkor 
is csak ideiglenesen, Ötven esztend5 

múlva, amikor a templom berendezését 
kicserélik, valamint kisebb romlásait 
reperálják, látják el azzal a végleges, a 
csillagos eget ábrázoló, középen az 
egyház jelvényével díszített mennye

zettel, mely mai napig is meg van.

A templom külsejének megkapó szép

ségéről minden szónál szebben be 
Szopos Sándor művészi rajza, nie,[( 
mellékelten közlünk, s mely á tempiQ 
mai állapotában mutatja be.

Az egész templom mérés; s’e 
égre törő falaival, karcsú, ma ; i 
tornyával olyan, mint egy ki ,r 
vált imádság. Különösen csilla^ 7 
nyári estéken, amikor elmosó 
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vonalai az égre rajzolódnak, 
gyönyörű látványt nyújt, hogy 
is, aki évek során keresztül n 
nap után láthatja, nem tud beti 
szemlélésével. E templom hara 
jai öt évszázad óta zugnak vé 
a város felett, békében imára, 
szedelem idején menekülésre v 
védekezésre hívja fel lakóit;in 
adtak jelt reggeli kapunyit; 
vagy esti zárásra.

A templom e jelentősége t 
szén a mai időkig megmar 
Torony órája az időt, harang 
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nak félrevert zengése a vészé 
met ma is épen úgy jelzik a v: 
minden lakójának, mint az eh 
évszázadokon keresztül. E, 
nemcsak a virágzó reform
egyház tagjai, hanem a város rivo’j 
den lakója becéző, büszke sz|jS2j 
tettel veszi körül a templom, a 
mely nemcsak külső formáj3jejkl 

’szteszépségével, hanem belső be 
dezésének áhítatot keltő har 
niájával ma Erdély egyik legs; bra 
temploma. ,<

Ez a magyarázata annak, 1 j 
1916-ban az egész város la 
sága megindult létekkel nézte, 
ként dobják alá a magasbt 
darabokra tört két kisebb hi,( 
got, hogy elvigyék hadicélra 
Azóta egyedül, árván búgott v 
a városon, ; ~ \
1. Rákóczy Györgytől adómig 
zott s azóta többször átön ;s 
öreg harang. És ez a mag)(’vjs 
zata annak, hogy a város mi1 
lakója örömmel vett részt 
december 6-án azon az iin 
ségen, melynek keretében 
összesen 11 mázsa súlyú k 
harangot felszentelték. Daca 
csikorgó hidegnek, zsúfolásig! 
telt templomban végezte a I 
Nagy Károly püspök hely1.

sok 
átess 
!CS 
jabb 
nnej 
tdun 
nak

Uij dl Vdia UUgUU j

a Szatnosvölgyöij :e] 
rn .4- R 1 <4frTl fi .

‘Is, h 
•jt vis 
' re is 
dönt 
ref( 

lésér 
ebb:
^g, 
:adtí 
i de 
akart



3. |?25 Dec. 19. Magyar Nép 3

be 
tne 
?lo

és:

;ntelés szertartását Vásárhelyi 
; kolozsvári esperes. A harang
élő istentiszteleten úgy a ható- 
j, mint a többi felekezetek 
teltették magukat. Minden

fia i a meghatottság öröme ült, 
ki jr 9 év után újból három 

Haj g zenéje szólott a tiszta téli 
asc n a város felett, fel az lsten- 
', rónusáig és le az emberek
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református egyház vezető- 
mely gyönyörű templomát, 
féltett kincsét gondozza, a 
jyobb körültekintéssel vigyá- 
arra, hogy az új harangok 
ak legyenek az ősi templom
os négy napig tartó ünnep- 
itán adta át őket rendelteté-
:k.
ünnepségeknek különös er

őséget és egyúttal megható 
aní iséget adott az a körülmény, 

az egyházközség határozatá- 
nagyobbik harang Vásárhelyi 
zsár, jelenleg kolozsvári tisz
eli esperes nevéről nevez
el, ki csaknem negyedszá- 
voltadési református egyház 
ásztora, egészen 1918-ig, a 
f a kolozsvári belvárosi egy- 
lelkésze lön. E rendkívüli 
szteltetéssel akarta az egyház- 
g leróni háláját hűséges 

’^ora iránt, ki a maradandó 
isok egész sorával tette em- 
itessé dési működését.
ícs hét, amikor ne hallanánk 
iabb és újabb harangszente- 
nnepségekről. Mindig öröm- 

1 "‘idunk helyet az ezekről szóló 
e*Ta nak lapunk hasábjain, hiszen 
'*■ jn ilyen ünnep felemelő, 
?y?ló jele a romániai magyarság 
>nltJ írásának. Szinte csodával

s, hogy az iskolák fenntar- 
I viselt terhek mellett még
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. dő népünk áldozatából. Hogy 

n református egyház harang-
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s^badta, hogy ez az ünnepség 

i dokumentálta, hogy egy 
akarattal mily könnyű te

léséről a szokottnál ünne- 
ebb formák között emlékez- 

peg, arra az indítást egy- 
’V” ’ a 
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dönteni azokat a válaszfalakat, 
melyeket a felekezeti és nyelvi 
különbségek az ember és ember 
közé állítanak, másfelől pedig 
szükségesnek tartottuk megörökí
teni Dés példáját azért, hogy a

Lesz-e lelki
z

Az imperium változás óta sok 
keserves szenvedésen ment ke
resztül a magyarság, de annyira 
fájóan egészen a szive mélyéig 
egy igazságtalanság sem érintette, 
mint az iskolák ügye. — Nem is 
csoda az, hiszen jövendő műve
lődéséről, ősi nemzeti jellege meg
őrzéséről és reménysége, hite 
megalapozójáról, az ifjúságáról 
van szó.

Sok szó esett már arról a két 
hírhedt rendeletről, melyet Anghe- 
lescu közoktatásügyi miniszter 
még 1923-ban adott ki s mellyel 
sikerült a kisebbségek lelki nyu
galmát és békéjét tökéletesen fel
dúlnia. Most a miniszteri intézke
déseket törvényesíteni akarván, a 
tavasz folyamán benyújtotta a ma
gánoktatásról szóló törvényjavas
latát.

Ez a törvényjavaslat durva tá
madás volt a kisebbségek isko
lái önkormányzati jogai ellen. 
Hogy arról a gondolkozásmódról, 
melyből a javaslat fogant, némi 
fogalmat nyújtsunk, elég csak arra 
rámutatni, hogy egyáltalában nem 
ismeri és nem ismeri el a sok 
száz éves múltú erdélyi felekezeti 
iskolákat, melyek Erdély szabad
elvű szellemmel telített kultúráját 
megteremtették s melyekről a ro
mán nemzet büszkesége, a román 
tudomány külföldön is híres kép
viselője: Jorga egyetemi tanár, 
a napokban mint pótolhatatlan er
kölcsi értékekről olyan nagy tisz
telettel és meleg elismeréssel nyi
latkozott.

A kisebbségek első pillanatra 
megdöbbentek e vakmerő táma
dásra. S minthogy Anghelescu mi
niszter kimondotta a törvényja
vaslatra a sürgősséget, nehogy a 

mai hálátlannak nevezett világban 
bizonyságául szolgáljon annak, 
hogy a mi népünk nem feledi el 
azokat, akik egész lélekkel szolgál
nak neki.

Dr. Gönczy Lajos.

megnyugvás ?
magyarság befejezett tények elé 
állíttassék, a három magyar egy
ház vezetősége összehívta ugyan
azon napra — május 14-ére —- 
ebben az egyetlen egy tárgyban 
legfőbb törvényhozó képviseletét, 
amely egyhangúlag tiltakozott a 
törvényjavaslat jogfosztó intézke
dései ellen s felhatalmazta az igaz
gató tanácsokat, hogy a fenyegető 
nemzeti kulturális veszedelem el
hárítása érdekében forduljanak pa
naszukkal a genfi Nemzetek Szö
vetségéhez.

A panasz tehát Genfbe jutott, 
de egyelőre nem került tárgyalás 
alá a szeptemberi időszakban. 
Valaminek azonban történni kel
lett, mert amitől eddig mereven 
elzárkózottAnghelescu.most kész
nek nyilatkozott az egyházak kép
viselőivel a tárgyalások felvételére. 
November első napjaiban hosszú 
tárgyalások folytak, melyeknek 
eredményei és megállapodásai 
csak e napokban közöltettek. 
Közben a javaslat, melyet a sze
nátus a tavasszal már letárgyalt 
és elfogadott, beterjesztetett az 
országgyűlés elé.

Az „engedmények" közzététet- 
tek, sőt a református és unitárius 
egyházak képviselete már ki
jelentette véleményét ezekre vo
natkozóan. Megállapították, hogy 
az eredeti javaslattal szemben a 
törvényjavaslat egynéhány nem 
jelentéktelen módosítást tartalmaz. 
De sajnálattal mutatnak rá, hogy 
az egyházak és a miniszter kö
zött épen az ősi önkormányzatból 
folyó és a kisebbségi szerződés
ben is biztosított iskolai jogok 
tekintetében elvi eltérések és kü
lönbségek vannak. így főként is
koláinkban nyelvünk szabad hasz



nálatára. iskoláink vezetésére, az 
államsegélynek törvényben való 
biztositására, autónom jogaink 
gyakorlásába az állami főfelügye
leti jogot meghaladó beavatkozá
sára, iskolatartási jogunk korlát
lanságára, tanulók szabad felvéte
lére nézve olyan megszorításokat 
tartalmaz a módosított javaslat is, 
hogy az egyházak a meghozandó 
törvényt nem fogadják megnyug
vással, hanem arra kérik a mi
nisztert, hogy adjon módot a tár
gyalások tovább folytatására s 
arra, hogy e kívánságok teljesíté
sével a magyar felekezeti iskolák 
helyzete teljesen külön törvénnyel 
szabályoztassék.

Valóban, az adott helyzetben 
nincs más teljesen megnyugtató 
megoldás, csak az, melyre az egy
házak már a tavasszal, a törvény
javaslat első benyújtása alkalmá
val rámutattak s most is hosszú 
idei megfontolás és a gondolat 
érlelése után ajánlanak, hogy a 
felekezeti iskolákra teljesen külön 
törvény készíttessék elé. Vagy ha 
ez nem volna lehetséges, a tár
gyalás alatt álló törvényjavaslat
nak egy külön fejezete szabályozza 
a felekezeti iskolák helyzetét a 
fennebb érintett kívánságok és 
többszörösen biztosított jogaink 
értelmében.

Dr. Qál Kelemen.

Tüdőbetegek 
is kitűnő eredménnyel használjál: 

a Dr. Biró-féle

(törv. védve)

Egy üveg ára 60 lei.
Kapható: Dr. Bíró gyógyszer
tárában Cluj PiaJa Uniril 6. sz. 
továbbá minden nagyobb vl 

déki gyógyszertárban.
Akt pontos elmét közli, az ingyen 
megkapja: „Hogyan óvakodjunk 
a tüdőbajtór cimü könyvecskét.

Németország gyógyulása. A né
met birodalom belpolitikai ügyei egyre 
inkább tisztázódnak. A locarno i kon
ferencia kiegyenlítette azokat a súlyos 
ellentéteket, amelyek Franciaország és 
Németország között fennállottak. Or
vosolta a versalllesi békeszerződések 
sok igazságtalan pontját és ezzel a 
német hazafiak szivéből sok fájdalmas 
tövist rántott ki. A birodalmi kormány 
természetesen mindent elkövet, hogy 
az ország belső életét felelőtlen elemek 
és túlzók zavargása ne ronthassa le. 
Amikor a locarno i konferencia ok 
mányait Londonban aláírták, a parla
mentáris szokásoknak megfelelően le
mondott a német birodalom ügyeit 
vezető Luther, kormány. A kormány
válság azonban nem húzódhat sokáig. 
Hindenburg tábornagy a német köz
társaság elnöke azoknak adott igazat, 
akik a megértést és a komoly munkát 
hirdetik. Berlini hírek szerint megbízta 
Loebe birodalmi gyűlési elnököt a 
kormányalakításra. Valószínű, hogy a 
kormány támogatására az összes mér
sékelt pártok egyesülni fognak.

A nagyhatalmak roskadoznak a 
katonai terhek alatt. A békeszerző 
dések tudvalevőleg intézkedtek róla, 
hogy a legyőzött középeurópai hatal
mak katonailag teljesen le is szereltes
senek. Hajszálpontosan megállapították, 
hogy Németország, Ausztria, Magyar
ország és Bulgária hány katonát tart
hatnak és hogy nem sorozhatnak, ha
nem kizárólag úgynevezett zsoldos 
embereket szerződtethetnek a hadse
regbe. Ámde, mig a legyőzött orszá
gokban végrehajtották a leszerelést, a 
győzők korlátlanul növelhették had 
seregüket. Pontos statisztikai adatok 
bizonyítják, hogy a világháború befeje
zése után hét esztendővel legalább egy 
millió emberrel több áll fegyverben, 
mint a háború előtt. Természetesen 
ezek a hadseregek irtózatos pénzeket 
emésztenek fel. A győző államok a 
saját bőrükön érzik már, hogy ez igy 
nem mehet tovább. Majdnem minden 
ütt az adók ötven hatvan százalékát 
fordítják a hadseregekre. A különböző 
országok államférfiai mindinkább han
goztatni kezdik, hogy a leszerelést az 
egész vonalon keresztül kell vinni, 
nemcsak a legyőzőiteknél, hanem a 
győzőknél is. Tavaly Washingtonban 
tartottak is egy nemzetközi leszerelési 
konferenciát. Ennek határozatai azon
ban csak írott malaszt maradtak. De 
a leszerelés gondolata most már a köz
tudatba van, s egyre nagyobb és na-

gyobb fért hódit. Genfi jelentés sz 
a francia és angol delegátusok a 
pókban meg is egyeztek egy u 
leszerelési konferencia határidejé 
Egyes semleges államok, mint D 
Hollandia és Svédország már n 
részben csökkentették is hadserege

állományát. Ha a leszerelés gond 
diadalmaskodik, akkor az a retter 
feszültség, amely ma Európa- sőt v 
szerte uralkodik, enyhülni fog, sj

Sőt a háborúban résztvett Belgiu I r 
egy teljes hadtesttel leszállította kát kik 
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kés munka és a kölcsönös mell a: 
csülés fog újra uralkodni a leikekJme

Sokba került a győzelem 1 Fralbb 
ország súlyos belső válságokon Jet ; 
át. Nehány hét alatt négy kormány:’ 
tóttá fel egymást. Valamennyi az 
nevezett pénzügyi javaslatokon « 
vedett hajótörést. Tudnunk kell úgy ega 
hogy Franciaország pénzügyei na.;.: 
ziláltak. A büszke franciák a szó s; en k 

ig i n 
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értelmében agyongyőzték ma[ 
Győztek ugyan Németország fele 
gazdaságilag mind jobban össz 
pannak. így bebizonyosodott, 
Normann Angel-nek, a világhíres 
közgazdasági Írónak mégis csak 
van: „rossz üzlet a háború." Légi 
Briand, volt külügyminiszter k 
megbízatást a kormányalakításra, 
kor bemutatkozott a kamarába! ,emz 
első órákban 186 szótöbbséges 
mát szavaztak neki. Alig nehán

e uiyaup 
ely nem h 
á?ot kere>r

ottak 
— ............ ...& .........iák (
leforgása alatt, amikor megisoj min 
pénzügyi terveit, már csak ő száfeség 
ségre zsugorodott ez a bizalont.líiei. | 
cheur, az ő kormányának pénfcység 
minisztere ugyanis szintén nemik, ai 
megoldani azt a zűrzavart, ami étket é 
cia pénzügyi államháztartásban Iruma 
kodik. A szocialisták, akik a fi ho, 
kamarában igen nagy pártot jelenfosolj' 
bizalmatlanok mindenféle olyanét ös< 
dálkodással szemben, ami 
az általános vagyonváltságot ken. 
vinni. Egyelőre ez a helyzet. K 
a francia frank a világ valamenny 
déjén esik. Ha hamarosan nem í 
valami okos megoldást találni,' 
delmes katasztrófa fenyegetheti t 
cia államháztartást. I

A népkisebbségek panaszai 
gyalja a Népszövetség. Leguja 
vasóink közül többen- kérdezik, 

kiset 
p rá, 
nekik.

MrtoJi 
»i éri 
kiadó

mit kell érteniük a „népkisebbswi^. 
kifejezésen. Miután a népkisebt
ügyével állandóan foglalkozunk, 
és legújabb olvasóinknak röviden h | 
foglaljuk azokat az elemi doW fi 
amiket a népkisebbségekről tudy |

A békeszerződések — amint [ k 
reles — kegyetlen sebeket lilöjj 
legyőzött államok testein. Milliód L 
szakították el anyaállamuklól
nyelvű polgárokat. Így például,
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i magyarság sorsát tekintsük, 
’ához közel kétmllliónyi magyar 
elvű embert csatoltak. Körülbelül 
iónyi magyar lélek lakik Cseh- 
Jában, nem sokkal kevesebb 
áviában. Hasonló a sorsa a 
knek is. Csehszlovákiában kö 

;fui I négy milliónyi német ajkú pol- 
klk. Lengyelországban viszont 
k és kisoroszok élnek nagy 

:tg( ;n. A súlyos feltételű békeszer- 
k azonban, hogy valamelyest 

s j iják az igazságtalanságokat, kő
nél az uj államalakulatokat, hogy 
ekejnienő jogokat biztosítsanak a 
-raibbségeknek.
nn |et a békeszerződésekben lefek 

tapelveket a legtöbb országban 
flották be. A nemzetközi meg- 

s ások kijátszásával a legtöbb he. 
tyegakarták fojtani a kisebbségek 

ilvét, iskoláikat bezárták s min-
1 s; en kellemetlenségeket igyekeztek 
tag i nekik. A kisebbségek azon- 
ele éntől eredő és törvénnyel biz- 
sz alapokon szerzett jogaikat 
, épen sem hajlandók feladni, 
ss a különböző kormányokhoz 
ik felterjesztések nem jártak meg- 
agt redménnyel, közvetlenül a Genf- 

k gyaló Népszövetséghez fordul 
oslásért. Ezenkívül egy ugyne- 

bai lemzetközi kisebbségi konferen- 
js ottak nehány hónappal ezelőtt 
ián ak Genfben, amelyen csaknem 
is® minden részéből megjelentek 
szábbségre kárhoztatott nemzetek 

ilei. Itt nehány napos tárgyalás 
iénkséges memorandumot szer- 

’k, amelyben felsorolták összes 
két és azt a Népszövetség ille 
ruma elé terjesztették azzal a 

a í, hogy a lehető legsürgőseb- 
len osolják bajaikat. A Népszövet- 

!l Összeülő tanácsa újra foglal 
kisebbségek panaszaival s re-
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birtokMrdetésre kilencven- 
érdeklődd jelentkezett;zai

> ^adóhivatalunkban 
zik,

Korunk hősei
Tamás Lajos.

Fajunknak és egyházainknak mai 
nehéz helyzetében odaadó, tántorítha
tatlan, megalkuvást nem ismerő egyé
nekre van szükségük. Olyan egyénekre, 
akik sziklaszilárdan állanak azon a 
poszton, ahová őket az isteni gond
viselés kijelölte.

Ilyen tiszteletreméltó egyén Tamás 
Lajos, a székelyudvarhelyi róm. kath. 
egyházközség megyebirája, aki ezt a 
tisztséget immár több mint huszonöt 
év óta viseli páratlan buzgósággal. 
Minden gondolatjaaz volt ésazmais,hogy 
miképpen használhat legtöbbet egyhá
zának, hogyan adhat példát másoknak 
is a faji és vallási kötelességek igazi 
önzetlen teljesítésére. Amellett, hogy 
megyebirói kötelességét huszonöt éven 
át példaadóan teljesítette, idejét egyhá
zának szentelte, az áldozatoktól sem 
Iriadt vissza. A plébániai templom szá
lmára annak idején márvány, oltárt

készíttetett s a ferencrendiek templomára 
is áldozott úgy, hogy a rendtartomány 
öt érdemei elismeréséül konfraterré 
nevezte ki. Az egyházi téren szerzett 
érdemei nem kerülték el Majláth püspök 
figyelmét sem, aki szép és ritka kitün
tetésben részesítette, amidőn egy magas 
érdemkeresztet adományozott neki, amit 
az egyháztanácsosok jelenlétében Pál 
István prelátus szép beszéd kíséretében 
nyújtott át neki, ö ezt azzal hálálta 
meg, hogy a székelyudvarhelyi róm. 
kath. főgimnáziumhoz 25 éves jubi
leuma emlékére 8000 leus jutalmi ala
pítványt tett. Az egyházi járulékok be
szedése körül, amikor még népünk 
nehezen barátkozott meg az egyházi 
adózás gondolatával, agitációjával, rá
beszélésével szintén nagy érdemeket 
szerzett.

A főpásztori kitüntetésben részesült 
tevékeny megyebiró jelenleg 70 éves,

Raktáron tart nagy választékban gyári árakon mindennemfl 
bel- és külföldi elsőrangú szövet és bélésárukat.

Cluj—Kolozsvár, Str. Regina Maria (volt Deák Ferenc-u 4.).
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de magas kora ellenére is fiatalos lel
kesedéssel és örömmel végzi magasztos 
kötelességét úgy, hogy mindenkinek 
példányképül szolgálhat.

Barabás Béla 70 éves. Folyó hó 
12 én ünnepelte Arad városa ősz poli
tikusának, a közéleti tevékenységéről 
országszerte ismert Barabás Bélának 
hetvenedik születésnapját. Legutóbbi 
ténykedése az aradi szobroknak, mint 
magyar történelmi műemlékeknek ki
adatásánál ért el jelentős sikert.

Előfizetőinkhez. Sok panaszt ka
punk lapunk eikallódása, vagy kése
delmes kézbesítése miatt. A szétküldés 
rendesen folyik és igy minden való
színűség szerint útközben vész el, vagy 
kerül illetéktelen kézbe. Kérjük olva
sóinkat, hogy panaszukkal az illető 
postahivatalt is keressék fel, ahol talán 
sikerülni fog a baj okának felderítése. 
Továbbá is kérjük, közöljék velünk, ha 
valamelyik szám kimarad, hogy pótló
lag megküldhessük.

Postacsomagok címzése. A posta 
és távirdaigazgatóság elrendelte, hogy 
csakis azokat a póstai küldeményeket 
továbbítsák, amelyeken a rendeltetési 
helyen kívül az utolsó posta és megye 
Is fel van tüntetve. Hiányosan címzett 
postacsomagok késedelmes kézbesíté
séért, téves irányításáért ezután a posta 
nem vállal felelőséget.

Aki nem élt hiába. A világ egyik 
leggazdagabb emberének, az amerikai 
D. Rockefellernek jótékonyságát meg
számlálhatatlan tudományos intézet, 
kórház és más nemes célt szolgáló 
alapítvány hirdeti. Legutóbb Magyar
ország részére adományozott negyed
millió dollárból létesítenek Budapesten 
mintaszerű Egészségügyi Intézetet. De 
a fia messze esett a fájától. Ahelyett, 
hogy apja áldásos működését folytatná, 
az összehalmozott kincsekből fényűző, 
pazarló életmódot folytat, az igy el 
dorbézolt vagyonokból semmit sem 
juttat jótékonycélokra. Könnyen ki le
het találni, ki volt nagyobb hasznára 
az emberiségnek: a földi jókban du- 
sálkodó, esztelenül költekező milliár
dos fiú, vagy az adakozásban fárad 
hatatlan apja, aki beéri vacsorára lan
gyos tej mellett pirított kenyérrel és 
legnagyobb örömét leli a falu gyer
mekeivel való eljátszásban.

Hálás köszönet. Bángi János ditrói 
állami iskolai tanitó annak idején kö
nyörületes emberek segítségén nevel
kedett odáig, hogy most a ditrói állami 
iskolában végezheti népnevelői felada
tát. Ámde különös módon hálálja meg 
a jó emberek szívességét. Történt 

ugyanis, hogy iskolásgyerekekkel ha
ladt végig Orosz András üzlete előtt. 
A 62 éves kereskedő rászólt egyik 
kislány ismerősére, hogy illene kö
szönni, ha magyarul nem is, legalább 
románul, „oláhul". Több se kellett 
Bánginak, ezért az idősebb emberek
nél nehezen leszokható „oláh" kifeje
zésért a csendőrségen följelentette 
Oroszt, akin néhány órával később az 
orvosi megállapítás derékszíjtól eredő 
és tiz napra gyógyuló sérüléseket iga
zolt, nem számítva a lelki izgalmakat, 
amit a közbecsült öreg polgárnak át 
kellett élnie.

Rokkantak és nyugdíjasok figyel
mébe. Múlt számunkban felsoroltuk 
azokat az okmányokat, melyek a nyug
díj folyósításnál elkerülhetetlenül szük
ségesek. Most a következőkre hívjuk 
fel a nyugdíjasok figyelmét: 1. Aki 
nyugdijjogát az igénylési jog bekövet
kezését követő 5 éven belül nem ér
vényesíti, jogát egyszersmindenkorra 
elveszti. 2. Aki nyugdiját, amely részére 
kiutaltatott, 12 egymásután következő 
hónapon át elmulasztja felvenni, annak 
a nyugdiját a pénzügyigazgatóság az 
utolsó felvétel hónapjának végével be
szünteti és csak akkor folyósítja újból, 
ha az illető kéri és csakis a kérést 
követő hó elsejétől, elvesztvén a fel 
nem vett nyugdijösszegekhez való jo
gát. 3. Ugyanazon elbánásban része
sülnek azok az örökösök, akik a nyug
díjas halálát követő 12 hónapon belül 
elmulasztották az elhalt által fel nem 
vett nyugdíjrészeteket kérni. A rok
kantakat, hadiözvegyeket és árvákat il
letőleg jelezzük, hogy mindazoknak, 
akiknek kezében iitlu de pensie van 
(utalvány a jog elismerését és megái 
lapitását illetőleg a katonai hatóságtól), 
akár pedig titul de ajutor, amelyre 
azonban még nyugdijat nem kaptak, 
jelentkezzenek ezzel az írással a pénz
ügyigazgatóság nyugdijosztályában, 
hogy a megállapított nyugdíj felvéte
léhez a fizetési könyvet megkaphassák 
és nyugdijukat felvehessék.

Nagy idők tanúja. Sinkovics Gá
bor székely udvarhelyi lakos a napok
ban hunyt el száz éves korában. A 
megboldogult veterán résztvett az 
1848-as és az 1866-os háborúkban.

Uj évben lesz csak igazán nagy 
hideg. A rendkívüli hidegekkel kap
csolatban sok időjóslás hangzik. A tu
dománytalan találgatások közül kiemel
kedik dr. Szádeczky Gyula volt kolozs
vári egyetemi tanárnak az időjárás 
alakulásához való hozzászólása. A ma
gyar tudós a következőket mondotta:

— A hosszú esztendők óta nem ta
pasztalt hideget egy északnyugati irány
ból jött hatalmas sarki légáramlat 
okozta. A legnagyobb hideg Kolozs-

váron hétfőn, dec. 7-én volt— igTj 
Reaumur szerint. Celsius vagy Falfil 
heit szerint számítva sokkal több, fl 
hideg Kolozsváron évtizedek ótaffi 
volt. Szerdára a légsulymérő 4 fi:: 
esett s bár tizedekben folyton ingíö 
zik, mégis tartósan enyhébb idö|v< 
ható. Az enyhülés alatt a múlt esi le 
dők hidegebb napjainak hőmérsélj? 
kell érteni. Tehát az idei tél s<p 
hidegebb lesz az előző esztendőii 1 
leinél. A barométer 8—10 fok Reaifítt 
körül fog ingadozni egészen fea h; 
hó elsejéig, amikor újra nagy fj a 
és óriási havazás következik, a s|ak 
riai kiimát is túlszárnyalja majd afhc 
déíyi. Szerencsére nem fog söitk 
tartani. Korán kezdődő, gyönyört: é 
vaszunk lesz 1926 bán. Es a szLr 
tél természetes következményekéi! (ei 
hullámos, tikkasztóan forró ny|]tö 
megyünk elébe. I A

Az imádság. Sándor JózsefLoi 
utóbbi parlamenti beszédéből ra^dka 
ki a következő szép résdetet. 1. be 
lós, a vaskezü cár, Lengyelorsz! > az 
verése után megfordult Varsó! szé] 
lengyel fővárosban. Az utcán, j ic 
jában ülve megállj tóit egy iskc ék 
s megkérdezte tőle, hogy tudja e en 
nyelven a Miatyánkot ? Amire a >tt 
tonás állásba vágta magát és elh e;í 
orosz nyelven az imádságot. Eiráf 
dőn a cár azt kérdezte tőle, jírja* 
tudja-e az imát lengyel nyelven|zs^ 
letette táskáját és Íróeszközeit s |gr>f 
bocsájtkozva, összekulcsolt ke|rtékb 
áhítattól átszellemült arccal mcúe({ 
el az imát. A“ .,

— Hiába csinálnak önök a 
miniszter ur, kiáltotta Sándor f. 
fájdalmas hangon Angelescu i . 
temek, — a magyar gyermek se S2In.c 
rosszabb a lengyel iskolásfiuná 
az is térdenállva, könnyes szer ~er 
fogja elimádkozni magyarul: s “J1

— Mi Atyánk, ki vagy a me 
ben, jöjjön el a Te országod.I.

. . . Most az egyszer a libeT1 $ 
sem gúnyolódtak a magyar p 
lommal. Fn

Korcsmák vasárnapi zárért 
munkaügyi miniszter elrendelte.!’ 
az erdélyi és bánsági faival e 
korcsmákat vasárnap és a töt 
ünnepnapokon egész nap zár 
tartani.

Csúzt, köszvényt és minden h

kösz 
leiké 

r Gyű 
s egy 
t ada: 

eredő fájdalmakat azonnal megf1ndo1 
a valódi DIANA sósborsfs",er' 

ndaral 
való bedörzsölés. (

Köhögés, rekedtség, hurut elinek c 
jobb a valódi Rélhy féle pefíiy^~~" 
korka. Mindenütt kapható. ‘ 
detés.
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JóuBlődÉsi mozgalmak,
b.fl
itafrangszenfelés Abásfalván. No 
4 «:r 15 én az unitáriusok által lakott 
ngjyörü fekvésű Nagy-Homorod mén 
dölvő Abásfalván lélekemelő-ünnepély 
esjle. Ünnepi érzelmek töltötték be 

•seá? számmal összegyűlt hívek lelkét.
1 s|)‘t az elárvult harang mellett meg- 
időji a felszentelésre váró, ujonan be- 
leaiíitt 330 kgr.-os uj harang. A régi 
fe|| harang összhangzatos bugása be- 

y H a vidéket, hirdetve kicsinynek, 
a sj’ak, szegénynek és gazdagnak egy- 
1 a| hogy él az Isten és él az emberi 

sjitkészség is minden szép és nemes 
yöfli és törekvés iránt.

kér 
nyi

warangszentelő ünnep délelölt folyt 
templomban, amelyet zsúfolásig 

ütött a vidék összesereglett székely 
Ajtay János homoródalmási lel 

mondott imát és Bálint Ödön ho- 
dkarácsonyfaívi lelkész sziveket, lei
betöltő gyönyörű beszédével fel 

‘sz<! az uj harangot. Gáspár Annuska 
szép énekszólója és Vári Domokos 
i lelkész ez alkalomra irt szavalata 
ék a templomi ünnepség fényét, 
en Benedek Sándor tanító által 
ett dalkör énekelt. Kádár Lajos 
éli lelkész felolvassa az adakozók

sét 
rag

e,

sói
i.
5ko
a e
a
elh teli lelkész felolvassa az adakozók 

E arát, amely a község áldozatkészsé- 
irja a hallgatóság elé, azt az áldó

en, szséget, amely lehetővé tette, hogy 
s Jgr. harangot Abásfalva népe 85.000 
“írtékben megvegye.
míi akett után bemutatásra került Kaza-
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ar
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: se 
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Antal 3 felv. „A harang" c. szín- 
, amelyet a közönség mindvégig 
ló figyelemmel hallgatót.
színdarab sikerét a műkedvelők is 
azditották és pedig: Gergely Sán- 
Gergely Lajos, György Gábor, 

s Irma, Szőcs Ilona, Gergely Do- 
s, Szőcs Jula, Szabó Zsuzsa, Már- 
Dénes, Frinkuj Ilona, Soós Pál, 
bi Sándor, Lőrincz Ilona, Szőcs 
!, László Ferenc, Benkő Mózes.
^ián reggelig tartó szép magyar 
i melleit táncraperdült a vidék fia- 
la, méltóképpen zárva^be ezt az 
^ezetes napot, melynek rendezéséért 
köszönet és elismerés illeti Kádár 
lelkészt, Benedek jSándor tanítót, 

r Gyula körjegyzőt és ifj. Gergely 
s egyh. gondnokot és főleg kő
it adassák Kádár Lajosné és Bene 
ündorné úrnőknek, akik fáradságot 
ismerve dolgoztak és fáradtak, hogy 
fldarab előadásával emlékezetessé 
éppé tegyék a vidéknek és saját 

l ellnek ezt a napot.

Magyar Nép

MEZŐGAZDASÁG.

Disznózsír helyes kisűtÉse és 
a szalonna mBüaoasadfisa.
Az alábbi kérdés érkezett hozzánk: 
Már több év óta a disznózsírunk és 

szalonhánk megavasodik és megsárgul. 
Mi lehet ennek az oka? A Hangya
boltba most is érkezett olyan szép, fe
hér és jószagu zsir, amely bámulatos.

Szíveskedjen tudatni, hogyan kell a 
zsírt kisütni és hogy lehet egy évig is 
eltartani, hogy meg ne sárguljon s a 
jó szagát megtartsa, valamint a szalon
nát is megóvni, hogy meg ne avasod 
jón és sárguljon.

Hangya tag.
A választ — a tárgy fontosságánál 

fogva-külön közleményben adjuk meg 
az alábbiakban:

A disznózsír akkor szokott megsár
gulni, (megbámulni), ha a tepertői so
káig tartják a tűzön és tulerösen kisü
tik. Addig kell sütni a tepertőt, míg 
az gyengén rozsdapiros. Ha a tepertő 
már barnapiros, akkor már „megég" 
és a zsir sem lesz hófehér, hanem 
kissé sötétebb színt kap.

A zsir akkor is sötétebb színűvé 
lesz, ha gyorsan, erős tűznél sülik ki. 
Ha hófehér zsírt akarunk kapni, akkor 
a tepertőt ne süssük sokáig, azaz ne 
a tüzeléssel igyekezzünk belőle a zsírt 
„kinyerni", hanem a préseléssel. így 
tesznek a fővárosi nagy üzemek is és 
ezért van a Hangya-boltokban is ily 
szép és jószagu zsir. Igaz, hogy ők 
megtehetik, mert nagy tspertőpréselő 
gépeik vannak; de a falusi háziasszony 
is megteheti, csak ne akarjon annyi 
zsirt a tepertőből olvasztással kiszedni. 
— Inkább hagyja meg a tepertőben 
a nagyobb zsírtartalmat, (kézi préselés
sel úgyis kivehet abból még sok zsirt), 
hogy fehérebb legyen a zsírja.

Szép fehér lesz a zsírja akkor is, ha 
a tepertő kisütésénél (a sütés vége felé 
eső időben) egy kevés tejet öntünk 
az edénybe (egy nagyobb 15—20 lite
res edénybe egy kávéscsésze tejet). A 
tejtől szép rózsaszínű lesz a tepertő és 
fehér a zsir. A tejet beöntve, még pár 
percig sülni hagyjuk a tepertőt, azután 
leszűrjük.

A zsir minőségét javíthatjuk még a 
hűtésnél is. A forró zsirt az edénybe 
téve, lassan kell lehűteni és a kihűlésig 
többször megkeverni. Ezáltal nem lesz 
kenőcsös, hanem darás (grizes), igy 
keményebb lesz és jobban (hosszabb 

ideig) elál1. Jó, ha az edény fenekére 
kevés hideg zsirt teszünk és arra önt
jük az uj forró zsirt. Ezáltal a hűtés 
egyenletesebb lesz és az olvadás Is 
gyorsabb lesz.

A nagyüzemek a forró zsirt egy 
ideiglenes edényben hagyják lehűlni 
addig, mig az áttetsző forró zsira hü- 
lés folyamán sárgulni kezd, illetve ho
mályossá válik. A nagyüzemekben az 
előmunkás reáhajtja a fülét és a kisu
gárzó melegség fokából és valamiféle 
sercegő hangból megtudja Ítélni, hogy 
mennyire hült már ki a zsír és hogy 
„keverhető" e? A langyos zsirt ugyan 
is az edénybe „bekeverik".

Ekkor azután a zsirt átmérik abba 
az edénybe, amelyben elakarják raktá
rozni. Ezen Utóbbi edény fenekére 
egy kevés (pár maroknyi) hideg (ki
hűlt, fehér szinü) zsirt tesznek és az 
átföliött langyos zsirt kihűlés közben 
kézzel többször megkeverik. Az ilyen, 
jól sikerült zsir megfelelő raktározás 
mellett (szellős, hűvös helyen) hosszú 
ideig eláll, anéikül, hogy a legkisebb 
baja történnék.

A zsirt és szalonnát nem szabad sö
tét, dohoslevegöjü, esetleg nedves vagy 
meleg helyen tar ani, hanem napfény
től mentes, hűvös, de szellőződő he
lyen. (A falusi emberek kamarái rend
szerint nincsenek szellőztetve és dohos 
levegőjüek és ezért sárgul meg náluk 
hamar a szalonna és avasodik meg a 
zsir.)

A zsir vagy szalonna megsárgulása 
az avasodásnak a jele, á zsiradék 
ugyanis (a zsir és a szalonna is) do
hos, nem szellőződő, meleg vagy sötét 
helyen gyorsan fölbomlik, azaz a zsir 
a baktériumok (bacillusok) behatására 
szétesik glicerinre és szabad zsírsa
vakra, (igy vajsavra, ölein (olaj)-savra, 
palmitin-stearin-savakra stb.) Ezen zsír
savak kellemetlen szaguak és rossz 
izüek és ezek okozzák a zsir és sza
lonna rossz izét, kellemetlen szagát és 
sárga színét.

Minél jobban tudnak a baktériumok 
a zsírhoz beférközni a rossz levegő
vel, annál hamarább kezdődik meg a 
zsir „szétesése", azaz a zsírból annál 
hamarább képződnek a zsírsavak.

A zsírnak tehát nemcsak a készítése, 
de az eltartása is oka az avasodásnak 
és a megsárgulásnak.

Terményárak.
Brassó: búza 900—940, rozs 600— 

650, sörárpa 580—630, takarm. árp3 
500—550, zab 500—520, lencse 1300— 
1500, szemes tengeri 480—490, bab

-Kolozsvár
Ferdfnnnd 1%. Hsára ofstá, hsf tataden áyccftlxsí s nrwezhaá be.
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650—700, burgonya 160—180, széna 
laza 210—230, szalma laza 130—150 lej 
mázsánként.

Székelyudvarhely, búza 110—120, 
rozs 100—115, árpa 70—78, zab 45— 
48, tengeri 68—85, burgonya 22—26 
leu vékánként.

Temesvár: búza 885, rozs 540, árpa 
480—500, zab 510, tengeri 370, január
márciusra 400—410 lei.

Országos árak.
Búza Erdélyben 800—930, Bánátban 

770—780, Regátban 760 lei, takarmány 
répa Erdélyben 520—530, Bánátban 
500—520 lei. ó kukorica Erdélyben és 
Bánátban 540—550, uj kukorica Erdély
ben 360—380, Bánátban 350—360, 
Regátban 300—330 lej, rozs 540—570 
lei mázsánkint. Lóhere I. a. 45 lei, 
nagy arankás 38 lei kg.ként. Kender* 
mag 580—600, lenmag 1200, napra
forgó mag 650—700, fehér bab 480— 
510, borsó 500—550, lencse 1400— 
1600 lei mázsája, mákban nagy hiány 
van. Ár: 35—45 lei kgramonként, mi 
nőság szerint.

Állatárak.
Brassó: Export ökör 23—25, sertés 

34—36 lej kg. ként élősúlyban. Igás- 
ökör darabja 7000—10000, ló darabja 
3000—10.000, luxus ló darabja 14.000— 
20.000 lej.

Piaci árak.
Zslr szalona 54 (maximális ár), zsir 

72 (maximális ár), tojásnak darabja 
3 20—3’50, csirke párja 70—110.

Oyalu: Exporiökör 18—20 lei. Fe
jőstehén darabja 10—16000 lej, bivaly 
14—16 lei kg. ként.

Kolozsvár-. Jóminőségü tehén 16 lei. 
Növendékmarha 15 lei. Szopos borjú 
20 lei. Bivaly 11—12 lel. Szeszgyári 
hízott marha 30—34 lei kgmonként.

Torda: Fejőstehén borjúval dara
bonként 8—12000 lei. Igásökör páron 
ként 18—25000 lei. Növendékmarha 
I—4 éves drb-ként 1—4000 lei. Sertés 
hízott élősúlyban kgként 37—40 lei. 
Sertés sovány darabonként 1—3000 lei. 
Választott malac darabonként 150—300 
lei. Juh darabonként 250—400 lei. Ló, 
igás 6—8000 lei, ló kocsiba való 8— 
15000 lei.

Beszterce: Fejős tehén 7—8000 lei, 
élősúlyban 18—20 lei kg ként.

Eladó 4 beltelek 2 házzal 4417 □■öl, 
patak közlegelő közt, hegyalján, vályog
tégla cserépgyár, szeszfőzde, tehené
szét, sertéshizlalda, szőlőtelep, faiskola, 
baromfitelep, méhészet, lucernásnak 
való, bővebbet levélben Nagy Károly, 
Margittá, Bihar-megye.

SZÖVETKEZET.

Nyújtsunk kezet 
a vízbe fulladóknak.
Sajnosán olvassuk a székely 

lapokból, hogy sűrűn jelennek 
meg u. n. árverési hirdetmények, 
amelyekből az állapítható meg, 
hogy aránylag kicsi — párezer — 
leies követelések erejéig van ki
tűzve az árverés egyesek lefoglalt 
ingóira.

Nem akarjuk hinni, hogy ezek 
az árverések meg is tartatnának, 
de már az is könnyelműség, 
hogyha a megítélt követelés kifi
zetése helyett az adós hagyja 
magát végrehajtatni és engedi, 
hogy a követelés a per- és végre
hajtási költségekkel ok nélkül 
megnövekedjék, és még szomori- 
tóbb volna, ha az az eset is elő
fordulna, hogy a falusi gazda 
ingói árverésen elvesztegődnének.

Újólag hangsúlyozzuk, hogy 
nem akarjuk hinni, hogy ilyen 
esetek is előfordulnának, de min
den eshetőségre gondolva, szövet
kezeteink igen helyesen tennék, 
hogyha az ilyen végrehajtási ese
teket szem előtt tartanák és ha 
szükség van, az adós érdekében 
közbelépnének, hogy megmentsék 
attól, hogy ingóságai vagy épen 
ingatlana dobra kerüljenek.

Jól tudjuk, hogy ilyen helyzet
ben sokszor igen nehéz a segítés, 
mert esetleg az illető már túl van 
terhelve adósságokkal és másrészt 
már tény, hogy az illető idáig 
jutott, a szövetkezeti eszme alap
ját képező pontossággal és rend
szeretettel ellentétben van, de 
sokszor még ilyen esetekben is 
sikeresen lehet közbelépni és sok
szor a segítés ténye magában 
olyan öntudatra emeli az illetőt, 
hogy esetleg előbbi egész köny- 
nyelmű és meggondolatlan életét, 
— mely talán ide juttatta, — a 
jó útra tereli.

Általános utasításokat adni e 
kérdéssel kapcsolatban nem lehet, 
Hitelszövetkezeteink igazgatósága

rendelkezik azzal a bölcsessége 
és emberismerettel, hogy me 
ítélje hol és kinél lehet segítség 
jönni s a szövetkezet érdekein 
veszélyeztetése nélkül és anr 
biztos reményével, hogy a ta 
nem is önhibájából bajba jut 
embertársunkat felemeljük és mJ 
mentsük. Nem krisztusi cseleket 
volna-e ez? Dr. F. J1

Feledésbe ment bányára bükk 
tak Magyarországon. Telkibánya 
tárában gazdag arany, ezüst és ka 
telepet fedeztek fel, amelynek kihi 
nálására negyvenmilliárdnyi a mer 
tőkét fognak igénybe venni. A bár 
már a rómaiak is ismerték és 184 
dolgoztak benne elődeink s az ak 
zavaros időknek tulajdonítható, h 
az igen nagy értékű telep mindn'* 1 
kiaknázatlanul hevert.

Kolozsváron három millió fe 
leget mutat ki a munkáspénz 
A mnnkásbetegsegélyző pénztárak 
kormányzatuk elvesztésével képtele 
váltak arra, hogy hivatásuknak n1 , 
feleljenek. 150—160 leies heti be'“a 
támpénz éppen nem mondható el “et 
ségesnek arra, hogy a betegszerv^gy 
erőre kapjon a jobb táplálkozás réi® v 
A betegpénztár orvosai 2800 L. 1 
fizetésért 40—50 beteget kezelnek, 
képzelhető, hogy ez a kezelés ezé
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javadalmazásért nem lehet elsőm '3n 
A bányamunkások 50 °/o a roM-s ' 
vagy legyengült, mert a pénztár r va 
törődik ezekkel a szerencsétlenek' ré 
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vagy legyengült, mert a pénztár r 
t„.ú~„ __ ______________ '
Általában éheznek és nyomorultan 
pusztulnak a betegek, amikor a kol ‘ 
vári pénztár egymaga három m1 
leüt szállított be a központnak, am ■ 
nek nem volna szabad ezeket a mun; 
soktól elvont összegeket más célt 
fordítania.

Nyersbőr árak:Fehér szopósbe' ™
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88, pittling 67, nehézbőr 36 lei kgr- 
ként. Áremelkedés várható.

Valuta jegyzések.
Kolozsvár, 1925. december 7-én.

dollár ' = 218 50—218’71 
font sterling = 1060—1063 
svájci frank = 42'20—42
arany márka = 52 —
lira = 8 85—8-9
cseh korona = 6’50—6’5
dinár = 3'90-4-

1 osztrák shilling = 30 85—30
318 magyar korona = 1'—
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Nincs miért
Nincs miért csüggednem !

Aki gondot visel az égi madárra.'

Engemet sem hagy el. 

És bármilyen árva.
legyek bármily

[szegény.

csüggednem.
Betakar szárnyával,

Míg fölöttem a vész vad haragja tombol,

S áldó szent kezével, ba porba roskadtam 

Fölemel a porból.

Üt

tk 
ra 
cai 
h;

Ö, a tiszta Jóság,

Nyomorultan veszni, jól tudom, nem enged, 

Tévelygő utasra csillagot ragyogtat, 

Fázót fölmelenget.

Bármi történjék is.'

O tudja, ő látja! nincs miért csüggednem 

Elhagyhat mindenki, de az én Jiténem 

Nem bagybat el engem !

Endrődi Sándor.

et
Mehány közmondás eredete.
ik 
h 

in

— Irta: Lengyel Miklós dr. —

leszélgetés közben mindnyájan használunk olyan 
isokat, melyeknek eredetével nem vagyunk tisztában, 
in halljuk például az ilyen mondásokat: Fiatra van 
fekete leves, nem a Csáky szalmája, kitetiék a 
ebradon dobták ki stb. Bizony, kevesen tudják és 

evesebben gondolkoznak rajta, honnan eredtek ezek 
dások. Pedig rendesen érdekes történeteknek vagy 
fásoknak köszönhetik eredetüket. Hát elmondom

fe 
tz 
k 
le 
m 
>ef 
Jaetét néhány ilyen érdekes mondásnak.
Jigy Csáky nevű főur megengedte, hogy bi.tokairól 

vihessék el a szalmát és a polyvát. Jószivüségé- 
az lett a következménye, hogy a termését sem 

ik s mindent széjjelhordiak a szomszédai, amihez 
ozzáférhettek. Csáky szalmája azóta azt jelenti, hogy 
lan jószág. A Csáky szalmája mondás pedig figyel 

‘. i 
vagyonát.

. 1 
kJ 
zé1
■«! . . „
M és azok számára, akik könnyű szerrel pusztítják a 

t
e|<i régi világban szokásban volt, hogy a legény ott 
an a szűrét annál a családnál, amelyiknek a lányát 
oh la venni. Ha nem akarták a lányt hozzáadni, kiakasz- 
m az ajtó elé a szűrét. Ebből tudta meg, hogy eluta- 
m . Ma országszerte használják, hogy: Kitették a szűrét, 
ur ‘ már nemcsak akkor mondják, ha a kérőtvisszauta- 
flchanem azt is teszi e mondás, hogy kidobtak valakit.

az ajtó elé a szűrét. Ebből tudta meg, hogy eluta-

hanem azt is teszi e mondás, hogy kidobtak valakit, 
ia valakit csúfosan kidobnak valahonnan, azt is 

népszokás az eredete. A falusi lakodalmakból az 
yülekező I kutyákat a jókedvű legények elriasztják, 
ésen lyukat csinálnak. Kivül rudat dugnak a lyukba 
n tartják. Az udvarban maradók a lyuk felé haj 
a kutyákat. A megijedt állat ki akar ugrat1' ijed-

• :saka menekülésre gondol. Mikor a lyukon keresztül 
H ük, a legények felkapják a rudat s az állatot felrepítik. 
J ja kedve attól, hogy visszatérjen abba a házba. 
2széliében hosszában mondják ezt is: eb ura fakó.
, :or mondják, ha valaki meg akarja az engedelmességet 

'9’1. A mondás igen régi. De akkor lett általánossá, 
-* országgyűlésen használták. A kurucvdágban tör- 
'•'1 Rákóczi Ferenc fejedelem Ónodra 1707-ben gyű
rött össze. A gyűlés kimondotta, hogy 1. Józsefet 

neri el királynak többé. Ez azt jelentette, hogy az 
jyülés a Habsburg családot megfosztja a tróntól.

Ijfl'c mondani, hogy ebrudon dobták ki. E mondásnak

3

■51

A határozat körülbelől igy hangzott. „Eb ura fakó ! Mii 
napságtól fogvást József nem királyunk, inkább egy óra 
alatt elveszünk, sem mi it örökös jobbágyságban éíiünk,‘.

Ha valaki nem hisz valamit, szokta mondani: Tamás 
vagyok benne. E mondás igen régi. Onnan ered, hogy * 
Jézus egyszer igy szólt a kételkedő tanítványához, Tamás 
hoz: „Ne légy hitetlen, hanem hivő.

Általánosan ismert mondás : jár kel, mint az Orbánt 
lelke. Eredete a következő : Egy Orbán nevű falusi jegyző 
meghalt. A, kántor valamiért haragudott a jegyző felesé
gére. Éjféltájt fehér kendőt vett magára és az Orbán háza 
előtt sétálgatott, hogy az asszonyt megriassza. A babonás 
emberek azt hitték, hogy a meghalt Orbán lelke jár vissza 
sírjából. Ezért mondják a pihenni nem tudó, nyugtalan 
emberről ma is, hogy jár-kel, mint az Orbán lelke.

Ha a leány kérőjét visszautasítja, azt szokták mon
dani : kikosarazta.' Ennek a mondásnak az eredetét igen 
kevesen tudják. Állítólag onnan származotl, 'hogy egy 
kosárfonónak szép leánya az elutasított kérőinek egy egy 
kosarat adott emlékbe, hogy kiengesztelje őket.

Érdekes a története a következő mondásnak: Meg
szokta, minta cigány a verést. Egyszeregy cigány elment 
a szolgabiróhoz. Kérte, hogy húzássá deresre és veressen 
rá néhányat. A különös kérésen igen csodálkozott a biró. 
Vallatta a cigányt, nem követett e el valamit, hogy önként 
jelentkezik. A cigány erősítette, hogy ártatlan s addig- 
rimánkodott, mig a szolgabiró jól ráveretett. Jó nehány 
ütés után a cigány megelégedetten kelt fel a deresről. 
Meg is magyarázta, miért volt szüksége a verésre. Elmon
dotta, hogy régebben lopásból élt, természetesen nagyon 
gyakran büntették. Hogy ne érezze olyan nagyon az ütést, 
hozzászoktatta magát már gyermekkorában a botozáshoz. 
Néhány év óta letelepedett, becsületes életet folytat s u 
a becsületes élet árt az egészségének, A teste igen meg
szokta a botozást. Mégegyszer megköszönte szépen az 
orvosságot s hálálkodva távozott el.

Az egész országban ismerik e mondást: Nem úgy 
verik nálunk a cigányt. Ennek ez a története .- A bereg
szászi bírótól lovat lopott egyszer egy cigány. A bi ó 
kereste a tolvajt, de sokáig nem akadt rá. Egy vásár alkal
mával végre megtalálta a tolvajt. Fél kezével megragadta 
lova kantárját, a másikkal botját kapta meg s verte a 
tolvajt. A cigány megelégelte az ütleget s megszóla't: 
„Biró uram, nem úgy verik ám nálunk a cigányt, hanem 
két kézzel." Ha csak az kell — gondolta a bíró, — majd 
ellátom a bajodat. Azzal két kézre fogta a botot s Isten
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igazában odavágott a hátára. De csak egyet, mert a sza
badon hagyott lovat megsarkantyuzta a ravasz cigány s 
elvágtatott. Soha többet hírét sem hallotta a biró.

A mondái eredetűek közé tartozik : elfogyott a puska- 
pora, mint a nagyidai cigányoknak. A monda szerint 
ugyanis Nagyida várát a cigányok vitézül védelmezték a 
labancok ellen. Az ellenség kénytelen volt visszavonulni. 
Amikor már távozóban voltak, lekiabáltak a cigányok a 
labancokhoz: „Egy se maradt volna közületek életben, 
ha a puskaporunk el nem fogyl“ Az eilenség — termé
szetesen — visszafordult, megrohanta a várat, elfogta a 
cigányokat, akik puskapor nélkül nem védelmezhették 
magukat.

A régi időben voltak vidékek,, ahol a lótok 
a piacon büntetésből falóra ültették. A bűnösnek 
kellemetlen volt ez az állapot. Az emberek meg-meg i:( 
gúnyos megjegyzéseket tettek s a tolvajnak tűrnie s 
gatnia kellett mindent. Némely vidéken ma is baszni 
mondás még: megültették vele a falovat. Azt értik 
hogy büntetésben volt már része. já

. Még sok, igen érdekes eredetű mondás él a m; á 
nyelvben. Beszéd közben mindnyájan használjuk 6 h£ 
nem igen törődünk eredetükkel. Ez az oka, hog\ jj 
mondásnak eredetét senki sem tudja már. De szí jgy 
van-reájuk, mert változatosabbá, kedvesebbé teszik 
szédünket.

Tréfák
Fél a kötéltől.

Egyik kis faluban meghalt a haran 
gozó. A plébánosnak eszébe jutott, hogy 
jó volna erre a csekély javadalmazásu 
hivatalra talán a község vén cigánya is. 
Megkérdi hát tőle:

—- Te, dádé, lennél e harangozó ?
— Nem én, főtisztedendő uram, — vá

laszolt 
féltem

a cigány. — Életemben mindig 
a kötél.ől . . .

-X-

Ráijesztett.
hervadásnak indult vén kisasz- 
lopáson élte a cigányt.

Egy 
szony

— jobb lesz, ha futni enged 1 — szólt 
a cigány szemtelen vigyorgással. — Mert 
ha feljelent, akkor astán a tárgyaláson 
megkérdik ám a kisasszonytól, hogy 
hány éves.

A grófi lakás hibája.
Cimbalómórákat adott egy cigány a 

grófi háznál.
— Szépen van e a gróf lakása be

rendezve ? — kérdezte tőle valaki.
— Sépen-e? Csupa bársony, csupa 

drága sőnyeg minden. Csak egy a hiba.
— Nos, mi?
— Hát ázs, hogy nincs hova köpni.

*
Szórakozott.

A gazdasszony jelenti a tanár urnák, 
hogy a tyúkok nem tojnak; le kell 
vágni rőket.

— És ez fog majd segíteni ? — kérdi 
a tanár.

*
Miért hálálkodott egy pap?

Egy falu lakói — megérdemelnék, 
hogy nevüket pellengérre állítsuk — 
semmi közcélra nem akartak áldozni. 
A papjuk néha megpróbálkozott vele, 
hogy könyörületességre birja őket, de 
mindig hideg, gonosz kőszivekre talált.

Egy alkalommal megint híveihez 
kellett fordulnia valami emberbaráti 
cél érdekében. — A gyülekezetben 
kalapját indította el, hogy mindenki 
bele tegye adományait. A kalap kézről- 

kézre járt s végül teljesen üresen 
került vissza a paphoz.

A pap ekkor üres kalapjára tekintett 
és igy fohászkodott föl:

— Istenem, hálát adok neked, hogy 
ettől a gyülekezettől legalább a kala
pomat visszakaptam.

SZ£RKE5ZTŐFÜZENETE!i

Mindenkinek!
a) Naptárt ne tessék sürgetni, december 

1-tőlkezaődőleg minden kérés nélkül és díj-

jött azzal a jelzéssel, hogy a cimzett nem 

kereste.

talonul megkezdtük a kiküldést azok részére,

akik előfizetésükkel 1925 dec. 31-ig rendben

vannak. A naptár expedíció dec. 1-től dec.

31-ig tart, ebben az időközben minden ille-

tékes előfizetőnk kézhez kapja naptárát.

Akik Kolozsváron járnak, személyesen is át-

vehetik.

b) Ne feledkezzenek meg előfizetőink és

olvasóink az előző számokban hirdetett 2500,

2000 és 500 L-es jutalmakról. A 2500 és 500

Leus jutalom sorsolását úgy ejtjük meg,

hogy a nyerők a pénzt a karácsonyi ünne-
pekre megkaphassák, hasonlóan szeretnők

a 2000 Leus jutalommal is, ha addig a

7000-edik uj előfizető beérkezik.

c) December 1-én törzskönyveinkben meg-

kezdtük azon előfizetők folytatólagos torié-

sét, akik 1922, 1923 vagy 1924-re is bátrá-

lókban vannak, s bátrálékukat többszöri

figyelmeztetésünk ellenére sem rendezték.

Ezek már a következő lapszámot nem kap-

ják meg. A törlés december 1—31 között

egészen elintézést nyer úgy, hogy az ilyen 

illetéktelenek közül újévben már senki lapot

nem kap.

d) Kérjük olvasóinkat, akik tőlünk után-

véttel könyvet rendelnek, hogy a könyv-kül-

demény után az illető postahivatalnál ér-

deklödjenek is, mivel több küldemény vissza-

e) Miután a román helynevek sok l ■ az 
: -"Timn-ti—m-ii —-‘ 

meg változtak, nagyon kérjük olvass' p11 

hogy levelezésükben a magyar elneve, Qy 

mindig tegyék oda, mert különben ige 

szór nem tudunk a helynéven eligc -te 

Hasonlóan írják oda mindig törzs -5-

■ "   —— mse
számukat is és atalványon a pénz |, B 
rendeltetését. lu]!<

........ — ii— szőr 
M. M. és M. L, Nagyenyed. Cs. J. és I. !-ik 

bola, K. J, Ny. 1, ifj. H. P., B. S 192: 
és Sz. L. Nyárádremete, P. F. és özv. linót 
Szilágyzovány, K. G. Mezőfele, Cs. D 7- 
telek, Sz. A. Csikszentsimon, D. B., IJJ vá 
és H. A. Kőszegremete. J. B. Kurtapat 
A. Medgyes, H. J. és 5492-es Ágya, ií 
Bihar, D. F. és D. Gy. Sepsibükszád, 
Satmár, H. Gy. Szerdahely, K. R. Kor
1. Szászbuzd, K. I. és ifj. F. L. Nag 
ifj. G. 1., Sz. J, K. M., B. S. és Cz.I. 
F. J„ B. L., M. E.. K. A., N. J., V. D. 
és D. T. Óbesenyö, K. J. és K. F, L.

3. V 
szád 
sgka 
'Sí l 
vem 

n tűi 
sorsa

L7. I. V'VCOCIIJI v, j. ta Í , u. Int
bola, K. A. Csikmenaság, H. F. Brassjlarta 
és Gy. L.-né Bonyha. M. L. Löveti®!! j' 
Homoródalmás, V. F. Esztelnek, P. Z ® ti

Arad, T. I., J! a ■ 
tűrne 
érlet: 
gy á 
hely: 
eg t; 
össz 
olna 
jybei 
aki a 
al bi 
lig. 

1925. 
bán i 
benn 
egy ; 
enö

Á. Madéfalva, Sch. J.
Sz. M. Homoródremete, S. S. P.-é és 
P.-á Márkod.

Itt felsorollak az uj előfizetőkért, lt j 
önzetlen támogatásukért fogadják mél 
létünkét, hálánkat és köszönetünket, b 
mai kérjük és várjuk további eredmén 
mogatásukat.

H. D. Homoródszentpál. Büszke leh 
veiében Írottakra, ilyen derék gotido 
magvarokra van ma szükség: versesz 
dolatokkal tele és meleg lélekre való, 1 
hogy legközelebb közölhetünk is öntő 
mit. W. F. Lemhény. Rendben 1926.

N, P. Fintaháza. A téli karfiolt úgy 
el télire, mint a káposztaféléket általa 
melyeket fejesen elakarunk frissen tartok 
át. Erre a < 
a karflóltöveket és pincébe homokba 
jük azokat. A tél folyamán kifejlődik 
azután a karitól rózsája. Az eltartás 
módja az, 1 
nyomnyi mélységű gödröt ásunk, úgy* 1 
mélyített ágyat, amelybe a karfiólt fi 
tői sűrűn egymásmellé beállítjuk, fejó 
felé beültetjük A gödröt azután karók 
lyakkal és szalmávsl befedjük, teteje j 
földdel letakarjuk, hogy a karfiólt ab 
tói megóvjuk. Így éltévé nagyon jóls 
téli karflól eltartása, (dr. P. B.) B. V. 
A kérdés kissé zavarosan van fJÜ; 
alanyokat ősszel vagy beültetjük a Í-’ 
vagy ha arra nem alkalmas az idő, j 
azzal elkéstünk, akkor az alanyokat 
Jük télire, hogy azután tavasszal h 
őket. A hozatott vagy kapott csernek 
tatában véve be szokás vermelni arra-

.JtavU cldhdl UlrA Hl'-avU v«* 
célra ősszel gyökerestől kU £> 
veket és pincébe homokba p

i. Cs

hogy künn a kertben j|csgj
1922. 
-Isö r 
Szék 

I vád 
egyek 
:saga 
’rs. C 
édesei 
emb 

5. Gc 
ontor 
óss k 
t kép 
nben
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íiiiltethetők lesznek. Mind az olyan 
i, amikor vagy az időjárás, vagy a 
pota nem engedi még meg a klülte- 
e.'őrc elvermeljük a csemetéket, hogy 
áradjanak, és el ne fagyjanak. A be- 
alka’.mával a kertben egy kelet-nyu- 

■yban elhaladó árkot ásunk, amely 
:e!es és ugyanolyan mély legyen. Az 
kiásott földel az északi partra dob
árok déli partját kissé rézsuttosra 
hogy a bevermelendő csemetéket 

;ye!mesen szétterithessiik. Ezután a
m;

6
’g'jlet nem és faj szerint az árok déli 
Szí jgy terítjük szét és úgy hintjük be 
zíj, ddeJ, hogy a gyökerek között levegő

Ion bent, mert ez penészesedést okoz
atán az árkot behúzzuk. A cseme- 
bél csakis 10—20 cm-nyi darab ma
il a földből és a '.zárak alsó része, 
az egész gyökér Is a föld aiá kerül- 

, teljesen fagymentesen húzza ki a 
. P. B.)
Gyulafehérvár. Rendben, kérdéses, 
cikket annak idején megkaptuk, 

ztő urnái alkalmas időben közlésre 
r.te üdvözlet és köszönet. B. A. Alsó- 
25. IV. 1-től hátraléka 76 Leu. B. L. 
;csel. Kettő példányért jár 548 Leu, 
I. B. M.-né Petőfalva. Ezután címére 
rákét lap, hiányzó számokat pótoltuk, 
szönet.B.F.Baiót389S-ik számtörüive 
!-ik sz. alatt ezenkívül ment 2 (kettő) 
1925. Xll. 31-ig fizetendő 200 Leu ; 

v.Kimot törültük. B. S. Halmi és Cs. J. 
Diy. Megrendelt könyvük visszajött, 

. [ a váltották ki ? Özv. Cs. A.-né Mező
it 3- VI. 1-től esedékes 227 Leu. D. F. 
i, jj szád. Egy órást értesítettünk óhajtá- 
ádj egkapja az uj is, ha az egész 100 
Kor sí befizeti. K. A. Csernátfalu. Ren- 
•íag vernber 13-án elment, számlaszám 
z.I, it tudhatjuk, hogy mi lehetett a küi- 
0. torsa ?! T. 1. 165, Abból hogy az álli- 

|, l, int a valóságnak meg nem felelő 
a5S( tartalmazó nyilatkozatot alá nem itta, 
vet! síi joghátrány nem érheti. Egyebek- 

Z; i» tekintettel arra, hogy leveléből 
, J j a vitás területet illetőleg már egy 

> js tumot megjárt peres eljárás és egy 
érleli eljárás volt folyamatban és

tz

gy állítólagos felosztási eljárás van 
k&IV-rtro a? n+nti *i ■íaourlA lÁnncn^

t,b 
mén

helyezve, ez utón a teendő lépése- 
eg tanácsot adni nem lehet, mert 
összes előiratok gondos áttanulmá- 
olna szükséges. Legjobb volna eb
iben egy olyan jó nevű ügyvédhez 
aki a csiki közbirtokossági ügyekben 
al bir. Sz. S. felv. Lupény, Rendben 
1-ig'. K. J. Kürtös. Uj cirnéi várjuk, 

1925. Xll. 31-ig, Sch. F. Csanálos. 
bán minden név helyes és minden 
benne van, akinek innen külön a 
egy a lap, felsorolva csak az Ön 

IWenő 10 példány előfizetője, nincs, 
í ví ncv^t mi nyilvántartásba nem is
Icba ( 
idik j 
irtás 
i k’!
ÚSF 1922." VÍL 
t

feje 
aról 
eteje; 
a t( s 

jóls ’ V- 
fi)lt; 
a le
lő, '■ 
atel 
ll ké 
mtie 
ard -

’k Önnel számolunk el 10 lapszá- 
ek 1925. dec. 31-ig rendben is van- 
i. Csikszentgyörgy. Könyvet meg- 

a „Csikós* nekünk sincs meg s 
llcsönözhetiük. B. M. Erösd. Törülve 

.... 1-től 274 Leu. S. K-né 
hő rendeléséi 8568 sz. a. számláz- 
Székelyderzs. A „Lege Invalizilor, 

I váduvüior din Rázboiu" mentesíti 
jgyeket és rokkantakat az útadó és 
saga közmunka alól.
írs. Cikkét hangulatosnak találjuk, 
dóséit nem látjuk olyan sulyosok- 
embernek nem szabad ilyesmikért 

s. Gondoljon azokra, akik flatalsá- 
anton töltötték. „Hát a felekezeti 
les küzdelmei ? Önnek a felekezeti 
t képest mégis tűrhető sorsa lehet, 
nben szívesen várjuk. V. A. Nemes

érzésből fakadt versek, gondolat is van bennük, 
de külső formájuk nem eléggé fejlett ahhoz, 
hogy a közlendők közé sorozhassuk.

Beérkezett és nyugtázni kért pénzek; M. J. 
Géres 265, B- A. Tekerőpatak 100 (rendben 
1925. Xll. 31), D. M. Várfalva 100, B- L. Kis- 
füipös 100 (rendben 1925. VII. 1.), F. A. 
Gyimesbükk 257, özv. D. L.-né Kovászna 100 
(rendben 1925. Xll. 31), Z. B Magyarbükkös 
221, M. K. Bárót 2C0 (rendben 1927 V. 1-ig), 
O. J. Érköbölkut 100 (rendben 1926 Xll. 31). 
ifj. C. A- Nagyiratos 200, F M. Csikszépvlz 
■352. E. M. Gyalár 200 L .F. I. Szlnérváraija 
3000, S. E. Szék 710, V. Gy. Zágon 200, R.
J. Krasznabéltek 200, B. L. Vajdahunyad 160, 
B. J. Barcaujfalu 405, P. J. Gyergyóremtte 
220, B. L- Kiskolcs 150. M. Gy. Beíényesujiak 
250, L. D. Medesér 100, id. K. I. és ifj. S. I. 
Zalán 50 (f. évre még 50—50 Leu kell), K. 
D. Máréfalva 257, Sz. Gy. Csíkszereda 100 
(rendben 1926 III. 1-ig), T. I. Mezőveresegy- 
háza 100, P. J. Nagymoha 410, W. J. Giivács 
1680, K- K. Hidalmás 105 Leu (rendben 1925. 
XII. 31-ig).

B. M. Zernest 110 (rendben 1926. XII. 31.), 
Z. F. Ágya 80 (rendben 1926. Vll 15), K. B. 
Gyulafehérvár 100 (rendben 1926. X. 15-ig), 
T. Y. Nagyvárad 100 (rendben 1925. Xll. 31.),
R. S. Pipe 100 (rendben 1926. VI. 1-ig), 
5492-es szám Ágya 100 (rendben 1925. XII. 
31-ig ; a másik 200 Leu még nem érkezett be), 
K J. Nagyvárad 200, ifj. G J. Kóbor 450, 
F. j. Óbesenyő 650, K. E. Kereszivár 200,
K. J. Zabola 201, Cs. F. Kovászna 100 (rend
ben 1925. Xll. 31-ig), Sz. J. Szalacs (6667-ik 
sz.) 200 (rendben 1926. X. 1-ig), S. Gy. 
Barcaujfalu 237, R. M. Székelyzsombor 100 
(rendben 1925. Xll. 31-ig), W. B. Petrozsény 
191, G. J Nagybánya 50 (rend. 1926. VI. 
15-ig), P. L. Tekerőpatak 249, B. Gy. Er- 
körtvélyes 300, O. G Petrozsény 286, L. A. 
Beszterce 100 (Makkal könyve 40 L), T. A. 
Cegőtelke 283. Sz. B. Magyarberettye 300,
S. B. Kismajtény 100, Sz. K. Nagysoiymos 
200, B. P. és T. G. Bögöz 200, F. L. Zilált 
50 trendben 1926. V. 1-ig), K. A. Káinok200 
(rendben 1925. XII, 31-ig), K. J. Torockó402 
(rendben 1926. Xll. 31-ig), Gy. M. Tekerő
patak 369, H. F, Vadász 300, B. B. Mezőujiak 
200, B. J. Kettősmező 30, U. J. Gyulafehérvár 
100, P. K. Csikmenaság 150, M. F. Ombód 
875, H. Á. Kisiratos 40, K. J. Zabola 200, 
J. D. Homoródszentpéter 4C0, K- A. Ombód 
300, Sz. M. Székelymuzsna 280 (Sz. Snl925. 
Xll. 31-ig, Sz. M. 1926 Vll. 1-ig rendben), 
D. J. Józsefszáilás 400, K. J. Okíánd 300 
(rendben 1925. XII. 31-ig, könyv elment).

Ka ácsonyra legszebb ajándék a 
könyv. Karácsonyra minden öntudatos 
magyar ember könyvet vegyen aján
dékba 1 Olvasóinknak ajánljuk az alábbi 
könyveket: a Magyar Nép könyvtárá
nak füzetei kötve egyes szám ára 30
L. Kettős szám ára 40 L azonkívül
4— 7 éves gyermekeknek való képes

könyvek----------------- 30—180 Lig
5— 10 éves gyermekeknek vsló mesés

könyvek — —------- 20—150 Lig
7—10 éves gyermekeknek való mesés

könyvek----------------- 50 — 150 L ig
serdültebb ifjúságnak ifj.

iratok ------- — — 25—200 Lig.
E könyvek nagy választékban kapha
tók a Minerva könyvkereskedésében 
Kolozsvárt. Ugyanott karácsonyfa díszek 
is beszerezheiők. Megrendeléseket 
kiadóhivatalunk is továbbit. Portómen
tes szétküldés.

Köhögésnél, 
hurutnál

tüdőgyengeségnél
! enyhülést és gyógyulást 
I étvágyat és erőt hoz a

mBiynEK gyogy- 
onyagait a világ 
legalsó és leghl- 
tüncbti orvosai 

rendelih.
Minőén gyógj- 

siíErhírhan 
Iiaphatő.

HérjEn oktató 
füzetet, tüdö- 
gyengeségban 

szenvedeti 
számára.

’,GEll" Krayer laboratoriumtá! Timlsoara sz-

magkereskedése.
CLUJ, Strada Regina Maria 10.

Ajánlja németországi 
és hollandiai garantált 
fajazonos, tiszta és 
csiraképes konyha
kerti-, virág-, és 
gazdasági magvait.

Déri Árpád gazdasági szaktanács

adója dr. Páter Béla tb. gazd. 
akad, igazgató, aki szakkérdések
ben a gazdaközönség rendelke

zésére áll.

Árjegyzéket portómentesen küld.
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Apróhirdetések.
Ha

Elemi iskolai értesítő köny vecske 
román magyar nyelven hét osztály 
számára kapható a Minerva Rt. ná! 
Cluj — Kolozsvár.

Ványolás, festés, préselésre posztó 
végeket átvesz Honvéd-utcai posztó
gyár 118 szám.

Cipészek szaklapja megrendelhető 
Babos Károlynál, Cluj—Kolozsvár, Str 
Pata 87.

Hangverseny-cimbalom, Mogyo- 
rossy gyártmány, majdnem új, gazdag 
dalgyűjteménnyel eladó. Cim • Bede 
Árpád lllycfalva, Háromszék m.

Idősebb úri leány, igazi gazdasz 
szony, gazdasszonyi, vagy anyahelyet 
tesi állást keres, vidékre is elmegy. 
Cim a kiadóban.

Intelligensebb iparos, 28 éves, nős, 
pályát óhajt változtatni. Állandó alkal
mazást vállalna uradalomban, gyárban 
felügyelői, raktárnak! vagy ehhez ha
sonló más minőségben, a román nyel, 
vet is bírja, legjobb ajánlólevelekkel 
rendelkezik. Szives megkeresést , Új 
élet" jeligéié lapunk kiadóhivatalába kér.

A Betyár kendője teljesen kifo
gyott, többé tehát ne tessék rendelni.

Máv. 18 lóerős szivógázmotor. jó 
állapotban eladó, tizemben megtekint 
heső, malom és cséplőgép hajtására 
alkalmas. Gaál Péter Kolozskorpád, 
u. p. Apahida.

posztógyár.

Készít és elad vagy mosott 
o* gyapjúval becserél ra 

valódi homespun 
úri és női divaiszöveteket

Ugyanott posztókészitéstés 
festést, gyapjúfonást elvállal.

Cluj—Kolozsvár,
Cal. Decebal (Rudolf út)22.

Vásárlásainál saját érdekében 
mindig hivatkozzék a lapunk 
bán olvasott hirdetésrel

Díjtalan 
hEmutatás 
DFSZánSZEFtBl

Babós és Társa
Regina Maria

---------------- \

Mindennemű vasáru cikkek le 
előnyösebb beszerzési forrás 
Fütő és főzőkemencék naJ 
választékban. Dusán felsJ 
relt konyhaberendezési oszta

év 
re 
j < 
szí

Prospectust szívesen küld: 
BUREAU „HERMES" IRODA 
Clu|-Háta Jár, Str. Radu íBocshay-u.) ?. sz- 
UNDERWOOD 
író-, másoló-, sokszorosító- és számoló

gép gyári képviselete.
Távirati cim: Hcrmes Dia], — Telefon: 11 - 01.

ja. A .M A A A A A. A á®

A Cluj—Kolozsvárt 1924. év szép 
tember havában tartott országos 
állatkiáUifáson aranyéremmel 

kitüntetve

Fél ftg. gyapjú, vagy feét fig. sajt 
árával iiwginBntliBtl birkáját a 

f, pusztulástól.

biztosan meggyógyítja métely
kóros juhaít és szarvasmarháit I

Egyszerű a kezelés! Biztos gyógy Hlás 1
Főlerakat:

GERGELY FEHEUC Utóda 
drogériájában 

Cluj —Kolozsvár.
Költségkímélés szempontjából tes
sék a gyógyszertárakhoz fordulni.

Kapható: r. Mosse ióós

Hagyrcmánia összes gyágpszertÉralban.

Kolozsvári Takarékpénztár 
Hitelbank Részvényemé 
Cluj—Kolozsvár, Plaja Unj 

(volt Mátyás Király-tér)' 
Alaptőkéje: 25,000,000 
Tartalékok: cca 24,200,1 

Ftókjat: Cásep., nicsSszcntmírtunban. 5s 
Mtrsáían és ftlerosuárárhelycn- Affí:— 
intézetei: fllSÖTBhÉFVármUflVBl Batíí 
Danii és Takarétipénztap R.-T- flacysi 
iDrda-nranjGS Vármegyei TsharéffjÉn 
D -t. Torda- BdvnrhEfymcgyei TaksrPk.p 

tár B-t. SzékEHyudvarhclf.
ŐrareStáral s vasúti állstnás mEílEtt- 
ŐBtÉtSkBÍ Elfogad, váltókat leszámít, 
utalásokat teljesít. — Mindenféle t-Effi" 
üzletet slBitjősBü véhbz- — Bah 

Enaedéfyezett devizuhely I

ÍW

Cégtulajdonos: Szebshsíy GÉ^hik 
Általános műszaki válla -hét
Cluj-Kolozsvár, Piata Unirií

Vállal mindennemű yillamc 
és vizmunkálaiot, valami: [jg j 
villamos gépjavításokat. 
működő csengő r e d u kio.ű 

egyedüli árusítója.
Költségvetés dijment

'ledd 
-mbe 
jú, z 

“ízem 
A LEO1ZLESESEBB NYfűn(n 
TATVÁNYOK A ,MINERkvá 
KÖNYVNYOMDÁI MŰIN, g 
ZETÉBEN KÉSZÜLNEK. 
CLUJ, STR BÁRON L Pof iéi 

J vári 
"I bolt 
íinder 
■igyál 

____ penV 
kiadóhivatali igazgató. |örba, 
===========^^.--^ová r 

- Bel

KÖNYVNYOMDÁI MŰIN 
ZETÉBEN KÉSZÜLNEK.

A szerkesztésért felel 
GYALLAY DOMOKOS

A kiadásért felel' 
PETRES KÁLMÁN

Kín&ls a „Elegyít? fciadéblssttsáEa. •— Np. a Minerva r<-t. fcöts^vayvsela ts^tstézet. CleJ, S;r. Sáros *•


